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HORAIRE  
des FÊTES 

Le bureau municipal  
sera fermé  

les deux semaines de Noël 
soit celles du 21  

et du 28 décembre  
 
 

 

  

545 rue Principale 

L’Avenir, J0C 1B0 

Tél.: 819.394.2422    

 

Journal Le Défricheur 

Parution trimestrielle: 1 décembre, 1 mars, 1 juin et 1 septembre. 

Les documents doivent être reçus au moins deux semaines avant la date 

de tombée du journal. À envoyer au jojolaroche60@gmail.com. 
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Mots du maire 

Chères citoyennes et 
chers citoyens 

 

Je profite de l’occasion pour 
vous offrir mes plus sin-
cères vœux pour une année 
2026 de bonheur, santé et 
prospérité. 
 

Avec la prise de fonction du 
nouveau conseil municipal, 
nous ouvrons un chapitre 
important pour notre vil-
lage. Ce changement 
marque le début d’un man-
dat où le travail, l’écoute et 
la collaboration seront au 
cœur des priorités. L’objec-
tif est clair: avancer en-
semble, de façon réaliste et 
efficace, pour répondre aux 
besoins des citoyens. 
 

Les prochaines années ap-
porteront des défis: amélio-
ration et entretien des 
routes et infrastructures, 
maintien d’une saine ges-
tion administrative, déve-
loppement harmonieux et 
qualité des services. En 
avançant étape par étape, 
en abordant de manière ré-
aliste et collective notre dé-
veloppement, nous pour-
rons obtenir des résultats 
concrets, profitables pour 
l’ensemble des citoyens. 

 
Je veux apporter une ap-
proche rassembleuse et 
constructive. Je miserai 
donc sur des solutions con-
crètes et travaillerai avec 
vos besoins exprimés et les 
ressources disponibles.  
 
 

Chaque décision sera gui-
dée par le bon sens, la 
transparence et l’améliora-
tion de la vie quotidienne. 

J’aborde ce mandat avec 
confiance. Je reconnais le 
travail qui a été fait par 
l’administration précédente 
et je ferai tout pour consoli-
der ce qui fonctionne déjà 
et améliorer ce qui doit 
l’être. 
 

Je m’engage à travailler 
avec rigueur et à maintenir 
un dialogue constant avec la 
population. Ensemble, en 
avançant dans le même 
sens, nous pouvons conti-
nuer à développer une mu-
nicipalité où il fait bon 
vivre, travailler et s’impli-
quer. 

  
Alcide Boisvert, maire 
 



 

La paroisse Sacré-Cœur de Jésus 
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Pour toutes informations 
sur les cours, les rendez-

vous et les différentes  
rencontres etc.: 

 
Josée Sarasin  

agente de pastorale  
819-398-6319  

j.sarasin@cgocable.ca 

       

 

 

 

Joyeuses fêtes! 

2025 24 déc. 25 déc. 1er janvier 

Wickham 16h30 / 20h00   9h45 

Durham-Sud 20h00 9h30 9h30 

Ste-Christine 22h00   11h00 

Lefebvre 22h00   11h00 

L’Avenir 16h30 11h00 11h00 

St-Nicéphore 
16h30 / 20h00 / 

22h00 
11h00 9h45  

mailto:j.sarasin@cgocable.ca
mailto:p.s.c.d.jesus@outlook.com
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819-469-1614 

maisondelacultu0redelavenir.com 

Bonjour à vous, 
Dans le cadre de la se-
maine des droits des usa-
gers, le CAAP Mauricie-
Centre-du-Québec est fier 
de faire le lancement offi-
ciel de ses CAAPsules té-
moignages afin de mettre 
en lumière notre accompa-
gnement offert gratuitement 
à la population du Centre-
du-Québec et de la Mauri-
cie. Ces capsules servent 
également à rappeler l'im-
portance du régime d'exa-
men des plaintes dans 
l'amélioration des services.  
Je vous invite à prendre 
connaissance du communi-
qué en pièce jointe. 

Toutes les capsules se retrouvent sur 
la chaîne YouTube CAAP Mauricie-
Centre-du-Québec, mais voici le lien 
vers chacune d’elle. 
https://youtu.be/NFs1pu_VRrc 
https://youtu.be/nBFg9SibYMk 
https://youtu.be/qZsOyhB9_qc 
https://youtu.be/hIGNu1OOyp4 
https://youtu.be/PYD8lW7R4h8 
https://youtu.be/27_z6-9yzmM 
https://youtu.be/Ob0xiV37boo 

  
Nous vous serions extrêmement 
reconnaissants si vous pouviez 
diffuser ces capsules sur vos ré-
seaux sociaux. 
Un immense merci! Merci de collabo-
rer à l’amélioration des services so-
ciaux et de santé! 
Bonne semaine! 
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Le CAAP est là pour vous 

https://youtu.be/NFs1pu_VRrc
https://youtu.be/nBFg9SibYMk
https://youtu.be/qZsOyhB9_qc
https://youtu.be/hIGNu1OOyp4
https://youtu.be/PYD8lW7R4h8
https://youtu.be/27_z6-9yzmM
https://youtu.be/Ob0xiV37boo
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L 
es lutins de Noël sont 

des personnages du fol-

klore islandais qui sont 

aujourd'hui considérés comme 

la version islandaise du Père 

Noël. Leur nombre a varié au 

cours du temps, mais on en 

compte actuellement treize. Ils 

glissent des récompenses ou des 

surprises désagréables dans les 

chaussures que les enfants po-

sent sur les appuis de fenêtre au 

cours des treize dernières nuits 

avant la veille de Noël. Tous les 

soirs, un lutin de Noël rend vi-

site aux enfants, en laissant des 

cadeaux ou des pommes de terre 

pourries selon que ceux-ci se 

sont bien ou mal comportés 

dans l'année. 

 

Histoire et origines 

 

Les lutins de Noël trouvent leur 

origine dans le folklore islan-

dais. Leur nombre et leur des-

cription a d'abord beaucoup va-

rié suivant les localités, chaque 

lutin pouvant être considéré 

comme un simple farceur ou un 

monstre mangeur d'enfants. 

En 1932, le poème Jolasveinarir 

a été publié dans le livre de poé-

sie populaire Jolin Koma (Noël 

arrive) par le poète islandais Jo-

hannes Ur Kötlum. Le poème fit 

redécouvrir ce folklore à la so-

ciété islandaise et fixa ce qui est 

maintenant considéré comme le 

canon : les treize lutins de Noël, 

leur personnalité et leur lien 

avec d'autres personnages fol-

kloriques. 

 

Représentations  

Modernes 

 

Les lutins de Noël sont décrits 

comme des êtres farceurs et ma-

licieux, parfois comme des cri-

minels, une bande de voyous qui 

vole et harcèle la population. Ils 

portent des noms qui décrivent 

leur modus operandi. 

 

Récemment, les lutins de Noël 

ont été dépeints comme ayant 

un rôle plus bienveillant compa-

rable à celui du Père Noël et 

d'autres personnages du même 

genre. Ils sont généralement re-

présentés comme portant des 

vêtements islandais de style mé-

diéval, mais portent parfois le 

costume traditionnel du Père 

Noël, en particulier lors de spec-

tacles pour enfants. 

 

 

 

 

 

Les lutins de Noël 



Les lutins de Noël sont supposés 

être les fils des trolls des mon-

tagnes Grýla et de son mari, 

Leppaludi. Grýla est grande et 

effrayante, avec un goût certain 

pour la chair des enfants es-

piègles, dont on dit qu'elle les 

met dans une grande casserole 

et les fait cuire en ragoût. Grýla 

descend de ses montagnes pour 

effrayer les enfants islandais qui 

se comportent mal avant Noël. 

Son mari est plus petit et plus 

faible, et il reste la plupart du 

temps à paresser dans sa ca-

verne. Ils sont accompagnés du 

Chat de Noël, une bête qui, selon 

le folklore, mange les enfants 

qui ne reçoivent pas de nou-

veaux vêtements pour Noël. 

 

Depuis les années 2000, les lu-

tins ont commencés à jouer un 

rôle certain dans la célébration 

québécoise de Noël, depuis 

qu’un grand-père de Métabet-

chouan / Lac-à-la-Tortue, Régis 

Tremblay, créa une histoire pour 

ses petits-enfants concernant 

des lutins venant du Pôle Nord 

voir les décorations de Noël 

après leur avoir raconté que des 

traces de pas d'un chat dans la 

neige étaient en fait des traces 

de pas de lutins, lutins noc-

turnes qui pouvaient être captu-

rés avec des pièges contenant 

des galettes au chocolat comme 

appât, les petits-enfants décou-

vrant des lutins (des décora-

tions) capturés le lendemain de-

vant être relâchés le 24 dé-

cembre, la veille de Noël, pour 

retourner aider le Père Noël 

(mais qui reviendraient l'année 

prochaine s'ils étaient traités 

avec amour). L'histoire se répan-

dit rapidement à travers le Qué-

bec, rapidement reprise par des 

entreprises québécoises créant 

des lutins et des accessoires 

pour les parents souhaitant 

« capturer » leurs propres lutins 

à la surprise de leurs enfants. 

L'engouement et l'attachement 

de cette tradition au Québec est 

telle que des entreprises québé-

coises d'artisanat produisant des 

lutins au Québec continuent 

d'épuiser rapidement leurs 

stocks, faisant des ventes ail-

leurs qu'au Québec (comme 

au Nouveau-Brunswick ou 

en France), certaines, comme 

Tronches, refusant même des 

offres de financement impli-

quant un transfert de la produc-

tion ailleurs qu'au Québec. 

Les lutins de Noël au Québec 

sont décrits soit comme étant 

des joueurs de tours, faisant dif-

férentes farces dans la maison, 

soit comme des accompagna-

teurs sages des enfants, dormant 

avec eux et communiquant di-

rectement pour les enfants leurs 

souhaits au Père Noël. 

 

Liste des lutins de Noël 

Les lutins de Noël sont supposés 

« descendre en ville » au cours 

des 13 dernières nuits avant 

Noël. Le tableau ci-dessous pré-

sente les treize lutins de Noël 

« officiels » dans l'ordre de leur 

arrivée (et de leur départ).  

 

Les lutins de Noël                                        
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https://fr.wikipedia.org/wiki/Chat
https://fr.wikipedia.org/wiki/Galette_(cuisine)
https://fr.wikipedia.org/wiki/App%C3%A2t
https://fr.wikipedia.org/wiki/24_d%C3%A9cembre
https://fr.wikipedia.org/wiki/24_d%C3%A9cembre
https://fr.wikipedia.org/wiki/R%C3%A9veillon_de_No%C3%ABl
https://fr.wikipedia.org/wiki/Artisanat
https://fr.wikipedia.org/wiki/Nouveau-Brunswick
https://fr.wikipedia.org/wiki/France
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Les 13 différents lutins de Noël                                         
Traduction non  

officielle en français 

Nom Islandais 

Description 
Arrivée 

Départ 

Harcèlemoutons  

(le balourd de la berge-

rie) ou Stekkjastaur  

Harcèle les moutons pour téter leur lait, mais il est gêné par une jambe très 

raide (impossible de plier le genou).  

12 décembre 

25 décembre 

Ravineur (Grand 

dadais du caniveau)  

ou Giljagaur  

Se cache dans les ravins, attendant l'occasion de se faufiler dans l'étable 

pour voler la crème déposée dans les seaux du lait.  

13 décembre 

26 décembre 

Courtaud ou Stúfur   
Anormalement petit. Vole les poêles à frire pour y lécher la graisse de cuis-

son.  

14 décembre 

27 décembre 

Lèchecuillère 

(Lécheur de cuiller)  

ou Pvörusleikir  

Vole les Pvörur (cuillère en bois à long manche) pour les lécher, se régalant 

des saveurs du ragoût ou de la bouillie. Est extrêmement mince en raison de 

la malnutrition.  

15 décembre 

28 décembre 

Grattepot (Racleur  

de pot) ou Pottaskefill  
Vole les restes dans les pots, casseroles et marmites à la fin des repas.  

16 décembre 

29 décembre 

Lèchebol (lécheur  

de bol) ou Askasleikir  

Se cache sous les lits et attend que les gens posent leur askur (sorte de bol 

avec un couvercle utilisé comme plat) pour le voler.  

17 décembre 

30 décembre 

Claqueporte 

(Claqueur de portes)  

ou Hurðaskellir  

Aime claquer les portes pour faire beaucoup de bruit, surtout pendant la 

nuit.  

18 décembre 

31 décembre 

Gobeyahourt 

(Gobeur de yogourt)  

ou Skyrgámur  

Dévore tout le skyr (sorte de yaourt islandais) ou tout autre produit laitier 
qu'il peut trouver.  

19 décembre 

1er janvier 

Chipsaucisse 

(Chipeur de saucisses) 

ou Bjúgnakrækir  

Se cache dans les greniers et y arrache les saucisses qui sont en train d'être 

fumées.  

20 décembre 

2 janvier 

Zieutefenêtre 

(Mateur aux fenêtres) 

ou Gluggagægir  

Espionne par les fenêtres (tel un voyeur) et n'hésite pas à voler ce qui lui 

plait.  

21 décembre 

3 janvier 

Renifleporte 

(Sniffeur aux portes)  

ou Gáttaþefur  

A un nez anormalement grand et un sens aigu de l'odorat qu'il utilise pour 

voler du pain islandais (laufabrauð) ou d'autres gâteaux qui sentent bons. 

22 décembre  

4 janvier 

Crocheviande 

(Crochet à viande)  

ou Ketkrókur  

Utilise un crochet pour voler de la viande en restant à l'abri des regards. 
23 décembre  

5 janvier 

Volebougie 

(Mendiant de chan-

delles) ou Kertasníkir  

Vole les bougies parce qu'il les trouve éclatantes et appétissantes (qui, en 

ces temps-là, étaient faites de suif et donc comestibles).  

24 décembre 

6 janvier 
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Visite de toutous poilus 

La Maison de la Culture de 
L’Avenir. Le lieu par excel-
lence dans la région de 
Drummondville afin de voir 
des spectacles mémorables. 
Avec une ambiance unique. 
Je suis très fier d'exposer 
mes toiles dans ce lieu ma-
gique avec une console de 
son impeccable. Un lieu avec 
une âme et encourageant le 
talent émergent! BRAVO!  

N.B. Il y a 175 places assises 
et un bar avec un service aux 
tables.  

 

La salle était comble. Des 
gens de tous les âges, de tous 
les horizons. Un succès 
monstre. Parlant d'animaux, 
il y avait même un cheval mi-
niature, des chiens, des 
chats, des lapins et des vola-
tils pour égayer les enfants. 
Un festival intergénération-
nel, à répéter. En prime, de la 
musique francophone et des 
gens d'écriture qui ont su 
mettre en bouche des mots 
qui nous définissent. Bravo à 
la Maison de la Culture, bra-
vo à l'animateur Mathieu Du-
fort. Un magnifique di-
manche de saine culture qui 
fait du bien en ces jours tris-
tounets !  

13 

Pascal le mini cheval, Mado le gros chien, Ti-

Cœur le plus petit lapin, Agathe la chatte 

Highland Lynx….  

Bravo à toute l’équipe de Toutous poilus, à ne 

pas manquer s’ils viennent dans votre coin! 

Tél; 819-347-07857.  

Anne Caroline Coutu  
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Bibliothèque Joseph-Charles St-Amant                                             Heures  

d’ouverture 
 

Mardi 9h30 à 15h30 

Mercredi 19h à 20h30 

Samedi 9h30 à 11h30 

 

HORAIRE  

DES FÊTES 

Ouvert les mardis 

23 et 30 décembre 
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Pour les semaines du 21 et 28 dé-

cembre, nous serons ouvert les mardis 

23 et 30 décembre. Réouverture com-

plète le 5 janvier 2026. 
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Samedi 15 novembre 2025 à 20h 

En rodage 
Billet membre : 33$ / Non-membre : 38$ 

__________________________ 

Dimanche 16 novembre à 15h  

La musique classique s’invite au cinéma 
Billet membre : 40$ / Non-membre : 45$ 
________________________ 
Samedi 22 novembre 2025 à 20h 

Hommage à Led Zeppelin 
Billet membre : 45$ / Non-membre : 50$ 
________________________ 
Samedi 29 novembre 2025 à 20h 

Billet membre : 40$ / Non-membre : 45$ 
________________________ 
Samedi 6 décembre 2025 

C’est la fête 
Souper 18h30 / Spectacle 20h 
 

Souper-spectacle: 
Membre: 70$ / Non-membre: 75$ 
____________________ 
Samedi 13 décembre 2025 à 20h 

Humoriste 

Billet membre : 40$ / Non-membre : 45$ 

____________________ 

Samedi 31 janvier 2026 à 20h 

Intelligence artificielle 
Billet membre : 43$ / Non-membre : 48$ 



 

Bibliothèque Joseph-Charles St-Amant 
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Samedi 7 février 2026 à 20h 

Billet membre : 41$  / Non-membre : 46$ 

_______________________ 
 

Samedi 14 février 2026 à 20h 

Hommage à Aérosmith 

Billet membre : 45$ / Non-membre : 50$ 
_______________________ 

 
Samedi 21 février 2026 à 20h 

 

Billet membre : 45$ / Non-membre : 50$ 
_______________________ 

 
Samedi 28 février 2026 à 20h 

Steppettes et cornemuses 
Billet membre : 40$ / Non-membre : 45$ 
_______________________ 

 
Samedi 7 mars 2026 à 20h 

Le dernier spectacle 
Billet membre : 45$ / Non-membre : 50$ 

________________________ 
 

Samedi 21 mars 2026 à 15h 

En rodage 
Billet membre : 40$ / Non-membre : 45$ 
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Samedi 28 mars 2026 à 20h  

Hommage à Chris Stapleton 
Billet membre : 45$ / Non-membre : 50$ 
____________________ 
Samedi 11 avril 2026 à 20h 

Hommage à Pink Floyd 
Billet membre : 45$ / Non-membre : 50$ 
________________________ 
Samedi 18 avril 2026 à 20h 

Blues 
Billet membre : 43$ / Non-membre : 48$ 
________________________ 
Samedi 25 avril 2026 à 20h 

Rock 
Billet membre: 45$ / Non-membre: 50$ 
_________________________ 

Samedi 9 mai 2026 à 20h 

Billet membre : 43$ / Non-membre : 48$ 

_____________________________________________ 

Samedi 23 mai 2026 à 20h 

Co-Production 

Billet membre : 40$ / Non-membre : 45$ 

___________________________________________ 

Samedi 30 mai 2026 à 20h 

Bearded Edition 

Billet membre : 43$ / Non-membre : 48$ 



 

 

Bibliothèque Joseph-Charles St-Amant 
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Vendredi 2 octobre 2026 à 20h 

I love Rock’n Roll 
Billet membre : 55$  / Non-membre : 60$ 

 

_______________________ 
 
 
 

Samedi 17 octobre 2026 à 20h 

Billet membre : 50$ / Non-membre : 55$ 
 

_______________________ 

 
 
 

Samedi 24 octobre 2026 à 20h 

 

Billet membre : 40$ / Non-membre : 45$ 
_______________________ 

 
 

Samedi 21 novembre 2026 à 20h 

Hommage à Black Sabbath 
Billet membre : 44$ / Non-membre : 50$ 
_______________________ 

 
 

Quelques uns des spectacles à venir  
pour la saison 2026-2027 
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Après avoir tenu, le 

10 décembre, son dîner de Noël, 

le club social de l’Âge d’or sus-

pend ses activités jusqu’au mer-

credi, 21 janvier. Les habitués 

retrouveront alors la soupe de 

chez Raymonde (le Buffet à la 

carte), le dessert maison et le 

café à volonté, de même que les 

parties de cartes, toujours aussi 

populaires. 

 

 

 

 

 

 

Gisèle Boisvert  
819 394-2497 
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Le conseil d’administration, 

composé de Murielle Samson, 

Gisèle Boisvert, Jean-Claude Le-

febvre, Jeannette Audet, Yves St

-Cyr et Michel Bélisle, de même 

que Michel Lalonde, représen-

tant municipal, vous souhaite de 

très Joyeuses fêtes. 

Au plaisir de vous revoir au local 

l’Oasis, situé au 809 route Bois-

vert, dès le 21 janvier ! 

 

 

Nous tenions à remercier 
la coopérative Desjardins 
pour le financement pour 
l'achat de nouveau maté-
riel sportif, et ce, au nom 
de tous les élèves et l'en-
seignant en éducation 
physique et à la santé.  

Cela a permis de renouve-
ler le matériel sportif et 
de développer les nou-
velles compétences mo-
trices chez les élèves. 

L'équipe-école de 
École L'Avenir  



 

Le Cercle de Fermières L’Avenir 
L’année 2025, c’est terminé 

avec une belle exposition, il y 

a eu plusieurs visiteurs qui 

ont pu admirer le travail de 

nos artisanes. Merci à la po-

pulation de l’Avenir et des en-

virons qui ont fait de cette ex-

position une réussite. 

Lors de cette exposition, nous 

avons eu le plaisir de recruter 

d’anciens membres et 

d’autres se sont ajoutés en 

septembre. On vous encou-

rage à amener une amie, une 

connaissance qui aimeraient 

partager avec le Cercle de Fer-

mières à nos rencontres. 

En septembre nous avons of-
fert à nos membres un Buffet 
froid afin de les remercier du 
travail accompli au cours de 
l’année. Ce fut l’occasion de 
leur dévoiler le nouveau 
thème 2025-2026. 

 Travaillons en équipe 
avec nos membres 

On ne tourne pas en rond au 

Cercle de fermières. Plusieurs 

équipes se sont formées pour 

le tissage. Une rencontre avec 

Mariette Binette et Denise 

Dion afin de déterminer les 

règles et obligations afin d’en-

treprendre de belles confec-

tions sur les métiers à tisser 

(couverture, linge de table, 

chemin de table, etc.) 

Quelques membres se sont 

relevés les manches pour faire 

une sauce à spaghetti pour 

l’activité intergénérationnelle 

qui a eue lieu le 20 sep-

tembre. Cette rencontre se 

voulait un partage de nos con-

naissances avec les générations 

car chaque enfant présent de-

vait être accompagné d’un 

adulte. Fusion des générations 

avec la participation d’une cen-

taine de personnes de la muni-

cipalité et des environs. 

Déjà en octobre, plusieurs fer-

mières se sont réunies pour la 

fabrication de cartes de Noël 

qui seront distribuées dans la 

région, lors des paniers de 

Noël. Des idées, il en a aux 

Fermières, car les cartes ont 

été fabriquées avec cœur.  

On apprend à tous les jours, 

pour piquer votre curiosité le 

Comité Arts textiles régional 

nous ont invité à deux journées 

de formation concernant les 

pièces du Concours d’artisanat 

textile des CFQ 2025-2027.  

                                                          

Aperçu de l’atelier 

d’octobre:  

 

Broderie–étui à fermoir vin-

tage (broderie brésilienne), 

Tissage – tête à tête ou chemin 

de table technique dentelle 

Bronson, Intergénérationnel – 

sac brodé et Crochet mosaïque 

– chauffe épaule. 

Aperçu de l’atelier  

de novembre:  

Fantaisie – abat-jour, Couture 

– jeté multi techniques et 

Technique à l’étude – thermo-

fixation (ex. foulard plissé) 
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Notre local est situé au sous-

sol de la Maison de la Culture, 

624 rue Principale, L’Avenir. 

Local ouvert  
Le local sera ouvert tous les 

lundis de 9h00 à 15h00 

pour le tissage, le tricot,  

le crochet, les cartes brodées 

ou simplement pour faire un 

brin de jasette entre amies. 

 

Prochaines réunions 
Les prochaines réunions  

mensuelles, les deuxièmes  

jeudi du mois à 13h:    

11 décembre 2025: Noël 

Janvier 2026: Relâche 

12 février 2026: St-Valentin  

12 mars 2026: Les sucres                                                    

               

Ce sera sous le thème:   



  

 

  

Le Cercle de Fermières L’Avenir 

 

 

 

 

C’est pour vous dire qu’aux 

fermières, nous avons une va-

riété d’expérience à vous par-

tager. Alors qu’attendez-vous 

pour vous joindre à nous. 

Notre tout nouveau livre de 

recettes, Qu’est-ce qu’on 

mange? Le meilleur des 

Cercles de Fermières du Qué-

bec est maintenant disponible 

en librairie. Vous découvrirez 

les 110 recettes qui racontent 

110 ans d’histoire, de passion 

et de savoir-faire. Un lance-

ment officiel a eu lieu le 17 oc-

tobre à la librairie Buropro 

Citation, à Drummondville. 

Cette année encore nous par-

ticiperons au Bal des Tuques 

qui se passera le 31 janvier, 

alors nous commencerons 

sous peu à les fabriquer. L’an 

passé, une demande d’un 

jeune participant voulait que 

les tuques soit bleu, son vœu 

va se réaliser. 

Le Cercle a commencé à éta-

blir les articles qui serviront 

pour les tirages lors de notre 

exposition artisanale 2026, 

surveiller dans le Défricheur 

nos articles afin de les décou-

vrir. 

Pour la rencontre du 11 dé-

cembre un repas-chaud sera 

servi à nos membres, un mon-

tant forfaitaire sera demandé 

mais cela est à suivre. Chaque 

participante si elle le désire 

apporte un cadeau fait à la 

main pour un échange, le tout 

suivie d’une activité amu-

sante. 

Pour terminer le tout, parlons 

un peu de notre présidente 

Danielle Benoit qui a tout un 

mandat de présider, de diriger 

un groupe de femme qui sont 

pleines d’énergie et de con-

naissances. Avec son humour 

elle sait rassemblée les fer-

mières. 

Elle consulte les membres du 
Conseil et les encourage à 
faire de leur mieux le rôle 
qu’on leur a attribué. Elle su-
pervise les divers Comités afin 
que chacune des responsables 
prennent son envol afin 
d’améliorer continuellement 
le Cercle de Fermières de 
L’Avenir.  

Un gros MERCI à tous les 
membres participantes. 

Les avant-midis sont consa-

crés pour un projet artisanal 

ou un invité, exemple : un or-

ganisme. Les membres sont 

invités à apporter leur lunch 

suivi de la réunion à 13h. 

N’oubliez pas votre épinglette. 
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